Canto Five - Chapter Three

Rsabhadeva's Appearance
in the Womb of Merudevi,
the Wite of King Nabhi



15.3.1
$ri-Suka uvaca
nabhir apatya-kamo 'prajaya merudevya bhagavantar yajna-
purusam avahitatmayajata.

Sukadeva said: Nabhi, son of King Agnidhra (nabhih), desiring
sons (apatya-kamah), worshipped the Supreme Lord (ayajata
bhagavantam yajha-purusam) with great attention (avahitatma)
along with his wife Merudevi (merudevya), who had not
produced any sons (aprajaya).



I15.3.2
tasya ha vava sraddhaya visuddha-bhavena yajatah pravargyesu pracaratsu
dravya-desa-kala-mantrartvig-daksina-vidhana-yogopapattya duradhigamo
'pi bhagavan bhagavata-vatsalyataya supratika atmanam aparajitam nija-
janabhipretartha-vidhitsaya grhita-hrdayo hrdayangamarh mano-
nayananandanavayavabhiramam aviscakara.

While King Nabhi (tasya) was performing prescribed duties (pravargyesu
pracaratsu), out of great atfection for his devotee (bhagavata-vatsalyataya),
in order to tulfill the desire of his devotee (nija-jana abhipreta-artha-
vidhitsaya), the Lord with beautiful form (bhagavan supratikah), who is
hard to attain (duradhigamah) but attracted to his devotee (grhita-hrdayah),
showed King Nabhi (aviscakara) his attractive, pleasing form
(hrdayangamarn abhiramam avayava) which cannot be brought under
control (aparajitam), whose limbs gave bliss to mind and eyes of Nabhi
(mano-nayana-anandana). He showed himself because of Nabhi’s
performance of bhakti-yoga (sraddhaya visuddha-bhavena yoga upapattya)
along with proper ingredients, place, time, mantras, priests, charity, and
rules (dravya-desa-kala-mantra-rtvig-daksina-vidhana).



I15.3.3
atha ha tam aviskrta-bhuja-yugala-dvayam hiranmayarm purusa-visesam kapisa-
kauseyambara-dharam urasi vilasac-chrivatsa-lalamarm daravara-vanaruha-vana-
malacchiary-amrta-mani-gadadibhir upalaksitam sphuta-kirana-pravara-mukuta-
kundala-kataka-kati-saitra-hara-keyuara-napurady-anga-bhuisana-vibhusitam rtvik-
sadasya-grha-patayo 'dhana ivottama-dhanam upalabhya sabahu-manam
arhanenavanata-$irsana upatasthuh.

The priests, the assembly and King Nabhi (rtvik-sadasya-grha-patayah), like poor
persons (adhana iva) who have obtained the greatest treasure (uttama-dhanam
upalabhya sa bahu-manam), began worshipping with great reverence (upatasthuh
avanata-sirsana) by offering suitable ingredients (arhanena) that brilliant Supreme
Person (hiranmayarh purusa-visesam) with four arms (aviskrta-bhuja-yugala-
dvayam), wearing yellow cloth (kapisa-kauseyambara-dharam), marked with
shining Srivatsa on his chest (urasi vilasat-érivatsa-lalamam), holding the conch,
lotus, club and wheel (daravara-vanaruha-acchury-gadadibhir), wearing a garland
(vana-mala) and the Kaustubha jewel (amrta-mani-upalaksitam), and ornamented
(anga-bhuisana-vibhuisitam) with a most radiant crown (sphuta-kirana-pravara-
mukuta), earrings, bracelets (kundala-kataka), belt (kati-siitra), necklace, arm
bands and ankle bells (hara-keytara-napurady).



15.3.4-5 |
rtvija aicuh
arhasi muhur arhattamarhanam asmakam anupathanarm namo nama ity
etavat sad-upasiksitarnh ko 'rhati puman prakrti-guna-vyatikara-matir anisa
1Svarasya parasya prakrti-purusayor arvaktanabhir nama-rapakrtibhi rapa-
niridpanam; sakala-jana-nikaya-vrjina-nirasana-$ivatama-pravara-guna-
ganaika-desa-kathanad rte.

The priests said: O most exalted Lord (arhat tama)! Since we are your
followers (anupathanam), you should accept our offering of repeated
respects (asmakam muhuh namo nama ity etavat arhanam arhasi),
following the instructions of the great devotees (sad-upasiksitarn). The
incapable man (anisah puman), whose mind is atfected by the gunas of
prakrti (prakrti-guna-vyatikara-matih), cannot describe the form of the
Supreme Lord (kah arhati iSvarasya rapa-nirapanam) who is beyond both
prakrti and purusa (prakrti-purusayoh parasya) by limited names, colors
and forms (arvaktanabhir nama-rapa-akrtibhih), except by describing
(kathanad rte) a portion of your auspicious qualities (Sivatama-pravara-
guna-gana eka-desa) which even then destroy the sins of all people (sakala-
jana-nikaya-vrjina-nirasana).



15.3.6

parijananuraga-viracita-Sabala-samsabda-salila-sita-kisalaya-
tulasika-darvankurair api sambhrtaya saparyaya kila parama
paritusyasi.

O Lord (parama)! You are satisfied (kila paritusyasi) by worship
(saparyaya) using prayers uttered with choked voice ($abala-
samm$abda) composed by your devotees with attachment
(parijana anuraga-viracita), and using (sambhrtaya) water
(salila), tulast buds (sita-kisalaya-tulasika), darva grass (darva)
and buds (ankuraih).



15.3.7 |

athanayapi na bhavata ijyayoru-bhara-bharaya samucitam
artham ihopalabhamabhe.

We see that (upalabhamahe) you do not have any use (bhavatah
na samucitam artham) for our elaborate worship (anayapi uru-
bhara-bharaya ijyaya).



13.9. |

natiprasidati tathopacitopacarair
aradhitah sura-ganair hrdi baddha-kamaih
yat sarva-bhiita-dayayasad-alabhyayaiko
nana-janesv avahitah suhrd antar-atma

You (ekah), the triend of the devotees (suhrd) and neutral soul
within all beings (antar-atma), are not as pleased (na ati-
prasidati) by being worshipped (aradhitah) with many items
(upacita upacaraih) by the devatas (sura-ganaih) whose hearts
are filled with material desires (hrdi baddha-kamaih) as you,
alert to various people (nana-janesv avahitah), are pleased with
devotees because they show mercy to all beings (yatha sarva-
bhiuita-dayaya). But this mercy is not attainable by the non-
devotees (asad-alabhyaya).



15.3.8 |
atmana evanusavanam anjasavyatirekena bobhiityamanasesa-
purusartha-svartipasya kintu nathasisa asasananam etad
abhisamradhana-matram bhavitum arhati.

O Lord (natha)! You, who (atmana eva) directly have a form
composed of unlimited human goals (afijjasa asesa-purusartha-
svariipasya), the highest bliss (bobhityamana), a form which
continues without break at all times (avyatirekena anusavanam),
should satisty us (abhisarmradhana-matrarn bhavitum arhati),
who have desires tor benedictions (etad asisah asasananam).



16.11.25 ||
na naka-prstharm na ca paramesthyarm
na sarva-bhaumar na rasadhipatyam
na yoga-siddhir apunar-bhavar va
samanjasa tva virahayya kankse

O my Lord, source of all opportunities (samanjasa)! 1 do not
desire to enjoy in Dhruvaloka (na kankse naka-prstham), the
heavenly planets or the planet where Lord Brahma resides (na ca
paramesthyam), nor do I want to be the supreme ruler of all the
earthly planets (na sarva-bhaumam) or the lower planetary
systems (na rasadhipatyam). I do not desire to be master of the
powers of mystic yoga (na yoga-siddhir), nor do I want liberation
(apunar-bhavam va). Burning in separation from you, these
things will not satisty me (tva virahayya).



15.3.9 |
tad yatha balisanam svayam atmanah Sreyah param avidusam
parama-parama-purusa prakarsa-karunaya sva-mahimanar
capavargakhyam upakalpayisyan svayam napacita evetaravad
ihopalaksitah.

Therefore (tad), just as a wise person appears before ignorant
people (yatha balisanam avidusam sreyah param svayam), you,
the person superior to all great persons (atmanah parama-
parama-purusa), out of your causeless mercy (prakarsa-
karunaya), to give (upakalpayisyan) liberation in the form of
realization of your glories (sva-mahimanam apavarga akhyam)
and all other benedictions as well (ca), have appeared here (iha
upalaksitah), though not worshipped properly by us (svayar na
apacita). You have appeared like a person curious to see the
sacrifice (itaravad).



15.3.10 ||
athayam eva varo hy arhattama yarhi barhisi rajarser
varadarsabho bhavan nija-puruseksana-visaya asit.

O most worshippable Lord (arhat tama)! That you, the best
giver of benedictions (bhavan varada rsabhah), appeared as the
object of our vision (nija-purusa iksana-visaya asit) in the King’s
sacrifice (rajarser barhisi) was our benediction (atha eva varah).



15.3.11 |
asanga-niSita-jiananala-vidhaitasesa-malanam bhavat-
svabhavanam atmaramanam muninam anavarata-parigunita-
guna-gana parama-mangalayana-guna-gana-kathano 'si.

O Lord whose qualities are recited repeatedly by the sages
(muninam anavarata-parigunita guna-gana kathana)!  Your
qualities (guna-gana) which bring about the highest bliss
(parama-mangala ayana) are the subject of discussion for sages
who have burned by all contamination (vidhiita-asesa-malanam)
by the fire of knowledge and detachment (asanga-nisita-jfiana
anala), and who find enjoyment in you (atmaramanam) through
their individual moods of love directed to you (bhavat-
svabhavanam).



15.3.12 |
atha kathancit skhalana-ksut-patana-jrmbhana-
duravasthanadisu vivasanar nah smaranaya jvara-marana-
dasayam api sakala-kasmala-nirasanani tava guna-krta-
namadheyani vacana-gocarani bhavantu.

May we somehow or other chant (atha kathancit vacana-gocarani
bhavantu) your names describing your qualities (tava guna-krta-
namadheyani), which destroy all sins (sakala-kasmala-
nirasanani) at the time of death (jvara-marana-dasayam), in
order to help us remember you (nah smaranaya), who are unable
to remember you (vivasanam) while stumbling, sutfering hunger,
falling down, yawning, or suffering calamity (skhalana-ksut-
patana-jrmbhana-duravasthana adisu)!



I15.3.13 ||
kificayarm rajarsir apatya-kamah prajam bhavadrsim asasana
1Svaram asisarh svargapavargayor api bhavantam upadhavati
prajayam artha-pratyayo dhanadam ivadhanah phalikaranam.

However (kifica), this King (ayar rajarsih), desiring a son
(apatya-kamah), is worshipping you (bhavantam iSvaram
upadhavati), who can give all benedictions such as Svarga or
liberation (asisam svarga apavargayoh api), since he desires to
have a son exactly like You (bhavadrsim prajam asasana). He is
like a poor man pursing a wealthy man for a few empty husks
(dhanadam adhanah phalikaranam iva).




15.3.14 |
ko va iha te 'parajito 'parajitaya mayayanavasita-padavyanavrta-
matir visaya-visa-rayanavrta-prakrtir anupasita-mahac-caranah.

You are free of maya (aparajitah), but is there a person (kah va
iha) who does not worship the great devotees (anupasita-mahac-
caranah) whose intelligence is not covered (anavrta-matih) by
unconquerable and indiscernible maya (aparajitaya anavasita-
padavya mayaya), and whose nature is not covered (anavrta-
prakrtih) by the force of material poison (visaya-visa-raya)?



15.3.15 |
yad u ha vava tava punar adabhra-kartar iha samahiutas
tatrartha-dhiyam mandanar nas tad yad deva-helanam deva-
devarhasi samyena sarvan prativodhum avidusam.

O performer of many actions (adabhra-kartar)! Lord of lords
(deva-deva)! You should tolerate the offense (deva-helanam
prativodhum arhasi) of persons like us who are foolish (nah
mandanam) and full of material desires (artha-dhiyam) and who
have called you to this sacrifice (iha samahititah), since you are
equal to all (yad u ha sarvan samyena).



Verse

751 Priests to The Supreme Lord:

Though we cannot glority You properly because of our materially
contaminated minds, kindly accept our offerings since we are your
followers. Though our glorification is incomplete, even such an
incomplete glorification can destroy all sins. That is Your

magnanimity.

I
6-7

You are easily satistied by the simple devotional worship of Your
devotees, but you do not have any use for our elaborate worship
which is devoid of devotion

Why don’t I have any use for the elaborate worship?: This is
because, Your form is the personification of the 4 Purusa-arthas and
the highest bliss. Therefore, You should satisty us.

If T don’t have any use for Your worship, then why have I
appeared? You have appeared out of Your causeless mercy to give
liberation in the form of realization of your glories. Or perhaps,
You have appeared like a person curious to see the sacrifice.




: Your appearance in the sacrifice is in itself the greatest

benediction as You are the subject of discussion of the pure hearted

sages, and not materially motivated people like us.

But still we will ask for a benediction: Give us the benediction to
constantly chant your names by which we can remember You. We are
unable to remember you while stumbling, suffering hunger, falling
down, yawning, or suffering calamity!

Though You are capable of bestowing liberation, the foolish king is
worshipping You with a desire to have a son like You. He is like a
poor man pursing a wealthy man for empty husks.

But, this is not his fault. Who in this world is not covered by Your

maya except for those who worship the great devotees? This King has
not had this opportunity

Please tolerate the offense of foolish and materialistic persons like us.



| 5.3.16 |
Sri-Suka uvaca
iti nigadenabhistiityamano bhagavan animisarsabho varsa-
dharabhivaditabhivandita-caranah sadayam idam aha.

Sukadeva said: The Supreme Lord (bhagavan), protector of the
devatas (animisa rsabhah), thus praised by prose (iti nigadena
abhistiiyamanah), after being addressed by King Nabhi (varsa-
dhara abhivadita) who worshipped the Lord’s feet (abhivandita-
caranah), then spoke with compassion (sa dayam idam aha).



15.3.17 |
Sri-bhagavan uvaca
aho bataham rsayo bhavadbhir avitatha-girbhir varam
asulabham abhiyacito yad amusyatmajo maya sadr$o bhuyad iti
mamaham evabhirapah kaivalyad athapi brahma-vado na mrsa
bhavitum arhati mamaiva hi mukham yad dvija-deva-kulam.

The Lord said: O sages (aho bata rsayah)! I have been requested
by you (aham bhavadbhir abhiyacitah) with words that must
come true (avitatha-girbhih) for a boon difficult to achieve
(asulabham varam)—that King Nabhi have a son similar to me
(yad amusya atmajah maya sadrso bhuyad iti). Only I am similar
to myselt (mama aham eva abhirtaipah) since I alone am the Lord
(kaivalyad). But the words of brahmanas should not be false
(athapi brahma-vadah na mrsa bhavitum arhati), since this
group of exalted brahmanas is my mouth (yad hi mama eva
mukham dvija-deva-kulam).




1 5.3.18 ||
tata agnidhriye 'msa-kalayavatarisyamy atma-tulyam
anupalabhamanabh.

Not finding anyone equal to me (atma-tulyam an-
upalabhamanah), 1 will appear in my partial form (tatah amsa-
kalaya avatarisyamy) for King Nabhi (agnidhriye).



15.3.19 ||
Sri-Suka uvaca
iti niSamayantya merudevyah patim abhidhayantardadhe
bhagavan.

Sukadeva said: Speaking thus (iti abhidhaya) to the husband of
Merudevi (merudevyah  patim) who  was  listening
(nisamayantya), the Lord disappeared (bhagavan antardadhe).



| 5.3.20 ||
barhisi tasminn eva visnudatta bhagavan paramarsibhih
prasadito nabheh priya-cikirsaya tad-avarodhayane merudevyam
dharman darsayitu-kamo vata-rasananarm Sramananam rsinam
trdhva-manthinam suklaya tanuvavatatara.

O King Pariksit (visnu-datta)! Satistied with the great sages
(parama rsibhih prasaditah), wanting to please King Nabhi
(nabheh priya-cikirsaya), and desiring to show the path
(dharman darsayitu-kamah) of the naked performers ot austerity
(vata-rasananam sramananam), who follow scripture and remain
celibate (rsinam urdhva-manthinam), the Lord then appeared
with a body of suddha-sattva (bhagavan sSuklaya tanuva
avatatara) in the womb of Merudevi (merudevyam) who was
situated in the inner chambers of the palace (tad-avarodhayane).



Section III — 5.3.16- 20 Appearance of Rsabhadev

Sukadev Goswami to Pariksit:

The Lord, thus praised by the priests and worshipped by Nabhi,
spoke with compassion

Lord to the Priests and King Nabhi: You have asked for a ditficult
boon. Only I am similar to Myself. But the words of the Brahmanas

should not be false. Hence, I will appear in my partial form for the
King Nabhi.

Thus speaking, the Lord left.

Ji The Lord then appeared as Rsabhadev for 3 purposes: (a) Satistied
with the sages (b) Wanting to please King Nabhi (c) desiring to
show the path of the naked performers ot austerity



